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ZMLUVA O PREVODE SPRÁVY MAJETKU ŠTÁTU  

(ďalej len ako „zmluva“ v príslušnom gramatickom tvare) 

uzatvorená podľa ust. § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu 

v znení neskorších predpisov a § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej ako „Občiansky zákonník“) 

 

medzi zmluvnými stranami : 

 

1/ ODOVZDÁVAJÚCI: Slovenská republika, v mene ktorej koná správca 

Obchodné meno: SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 

Sídlo:    Radničné námestie 8, 969 55 Banská Štiavnica 

Štatutárny orgán:   JUDr. Ing. Jozef Krška, generálny riaditeľ 

Právna forma:   štátny podnik 

IČO:    36 022 047 

DIČ:    2020066213 

IČ DPH:   SK 2020066213 

Bankové spojenie:   

IBAN:                  

Zapísaný:   Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, 

         Oddiel: Pš, Vložka číslo: 713/S 

 

 (ďalej len „odovzdávajúci“ alebo SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik ako 

„SVP, š.p.“) 

 

a 

 

2/ PREBERAJÚCI:  Slovenská republika, v mene ktorej koná správca 

Názov:  Slovenské technické múzeum 

Sídlo :  Hlavná 47/88, 040 01 Košice – mestská časť Staré Mesto  

právna forma :  príspevková organizácia 

IČO :  31 297 111 

DIČ :  2021443380 

IČ DPH :  SK 2021443380 

zriaďovacia listina:  MK 1426/2010-10/5882 v znení MK-2767/2015-110/13883 

zriaďovateľ:  Ministerstvo kultúry SR 

konajúci prostredníctvom :  Mgr. Zuzana Šullová, generálna riaditeľka 

Bankové spojenie :  Štátna pokladnica 

IBAN :    

(ďalej len „preberajúci“ a odovzdávajúci spolu s preberajúcim ďalej len „zmluvné strany“) 

 

 

Článok I. 

Predmet prevodu správy 

 

1. SVP, š.p.  je na základe zákona č. 111/1990 Zb. o štátnom podniku v znení neskorších 

predpisov správcom hnuteľného majetku vo výlučnom vlastníctve Slovenskej republiky, a to 

plávajúceho zariadenia:  
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- prístavný remorkér PD ZVOLEN, dvojmotorový, rok výroby 1955, maximálna dĺžka:  

16,5 m, maximálna šírka: 3,68 m, maximálny ponor: 0,99 m,  vedený v účtovnej 

evidencii odovzdávajúceho pod inventárnym číslom DI9594, Dopravný úrad – Divízia 

vnútornej plavby predmetný remorkér registruje pod číslom lodného osvedčenia 251  

(ďalej len „predmet prevodu správy“). 

2. Odovzdávajúci na základe tejto zmluvy prevádza správu majetku štátu preberajúcemu 

a preberajúci preberá do svojej výlučnej správy predmet prevodu správy uvedený v ods. 1 tohto 

článku tejto zmluvy. Vlastníctvo Slovenskej republiky ostáva zachované. 

3. Odovzdávajúci prevádza predmet prevodu správy na základe predchádzajúceho súhlasu 

Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky zo dňa 26.1.2022. 

 

Článok II. 

História a technický stav 

 

1. Predmet prevodu správy bol postavený v Českých lodeniciach v Trešiciach v roku 1955, ako 

motorová loď.  

2. Predmet prevodu správy sa nachádza na vode v Severnom bazéne prístavu v Bratislave, má 

neplatné plavebné doklady a od roku 2002 nie je prevádzkovaný. Vzhľadom na dlhodobé 

nepoužívanie je predmet prevodu správy nespôsobilý prevádzky. Teleso predmetu prevodu 

správy, paluba a kormideľňa sú silne skorodované, nátery sú nefunkčné. Predpokladom je 

vnútorná korózia v motoroch. Elektro-časť je nekompletná a nefunkčná. Interiéry kajút 

a chodbičky v prednej časti sú znehodnotené, nefunkčné. Výbava a interiér sú nekompletné. 

Chýbajú záchranné prostriedky.  Nachádzajú sa tu dva kusy motorov Škoda 4L 160.  

 

Článok III. 

Odplata 

 

1. Obstarávacia cena predmetu prevodu správy bola 16 563,77 EUR (slovom 

šestnásťtisícpäťstošesťdesiattri eur a sedemdesiatsedem centov) a zostatková cena ku dňu 

prevodu správy je 0,00 EUR (slovom nula eur). 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že prevod správy majetku štátu bude realizovaný za odplatu. 

Preberajúci nadobudne predmet prevodu správy za dohodnutú kúpnu cenu vo výške       2219,00 

EUR vrátane DPH (slovom: dvetisícdvestodevätnásť eur), ktorá bola ako všeobecná hodnota 

vyradeného majetku stanovená znaleckým posudkom č. 4/2021 zo dňa 22.03.2021, 

vypracovaným znalcom Ing. Zdenkom Sýkorom, evidenčné číslo znalca 913 283. 

3. Preberajúci je povinný uhradiť kúpnu cenu po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy prevodom na 

účet odovzdávajúceho uvedený v záhlaví tejto zmluvy IBAN, a to na základe faktúry vystavenej 

odovzdávajúcim. Splatnosť faktúry je 14 (štrnásť)  kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia. 

4. Všetky náklady, ktoré vzniknú v súvislosti s predmetom prevodu správy hradí odo dňa prevodu 

správy preberajúci.   

 

Článok IV. 

Deň prevodu správy 

  

1. Zmluvné strany sa dohodli, že správa majetku štátu k predmetu prevodu správy sa na 

preberajúceho prevádza dňom účinnosti tejto zmluvy. Od tohto dňa sa preberajúci stáva v 
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zmysle platnej legislatívy správcom majetku štátu predmetu prevodu správy. Týmto okamihom 

na preberajúceho prechádzajú všetky práva a povinnosti správcu majetku štátu.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že odovzdanie predmetu prevodu správy, sa uskutoční najneskôr do 

10 (desiatich) kalendárnych dní po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. O odovzdaní a prevzatí 

predmetu prevodu správy bude vyhotovený odovzdávací a preberací protokol, ktorý podpíšu 

poverení zástupcovia zmluvných strán.  

3. Odovzdávajúci odovzdá preberajúcemu dostupnú technickú dokumentáciu spolu s predmetom 

prevodu. 

 

Článok V. 

Osobitné ustanovenia 

 

1. Dôvodom prevodu správy predmetu prevodu správy je skutočnosť, že technický stav plavidla 

neumožňuje jeho využitie pre plnenie úloh vyplývajúcich odovzdávajúcemu, ako správcovi 

vodných tokov, zo zakladacej listiny a zo zákona. Predmet prevodu správy je 

u odovzdávajúceho nepotrebným a prebytočným majetkom.  

2. Preberajúci vyhlasuje, že predmet prevodu správy bude využitý na plnenie úloh v rámci 

predmetu činnosti preberajúceho, konkrétne na účel múzejnej prezentácie predmetu prevodu 

správy. 

3. Preberajúci sa zaväzuje, že v prípade, ak bude preberajúci predmet prevodu správy využívať na 

účely umožňujúce prístup širšej verejnosti, umiestniť na plavidlo, na mieste viditeľnom pri 

nástupe na plavidlo, tabuľu s názvom (obchodným menom) odovzdávajúceho s informáciou, že 

plavidlo poskytol odovzdávajúci a túto tabuľu na tomto mieste ponechať a udržiavať 

v čitateľnom stave počas celej doby existencie predmetu prevodu správy. 

 

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluvné vzťahy neupravené v tejto zmluve sa riadia príslušnou platnou všeobecne záväznou 

právnou úpravou a právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle ust. § 47a 

Občianskeho zákonníka a ust. § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva podlieha zverejneniu podľa zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov a s jej zverejnením vyjadrujú súhlas.  

4. Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť podpísané oprávnenými 

zástupcami zmluvných strán. 

5. Písomnosti zmluvných strán sa doručujú na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy a považujú 

sa za doručené, ak boli adresátom prevzaté alebo boli vrátené odosielateľovi ako nedoručiteľné 

a adresát svojím konaním alebo opomenutím zmaril doručenie písomnosti, v takomto prípade sa 

písomnosť považuje za doručenú uplynutím tretieho dňa odo dňa jej odoslania. Účinky 

doručenia nastanú aj vtedy ak adresát doručenie písomnosti odmietol, a to dňom odmietnutia. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu, 

jeden (1) rovnopis si ponechá odovzdávajúci a dva (2) rovnopisy si ponechá preberajúci. 
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7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé k uvedeným právnym úkonom a ich 

zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v 

tejto zmluve je vážna, slobodná a určitá, že prejavy vôle oboch zmluvných strán sú dostatočne 

zrozumiteľné. Na znak súhlasu zmluvných strán s celým obsahom tejto zmluvy ju obidve 

zmluvné strany podpisujú. 

 

V Banskej Štiavnici dňa  V Košiciach dňa 

V mene odovzdávajúceho:  V mene preberajúceho: 

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY           Slovenské technické múzeum 

PODNIK, štátny podnik 

 

   

            

  

 

...............................................................            ............................................................ 

             JUDr. Ing. Jozef Krška                                         Mgr. Zuzana Šullová  

                generálny riaditeľ                               generálna riaditeľka 

 


